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Parish Information 
Información Parroquial 
Rev. Matt La Chance, Pastor   
pastor@sthenryowasso.org      
             ext.101 
Rev. Bala Yaddanapalli,  

Associate  Pastor ext.110 
fatherbala@sthenryowasso.org 
Deacon                   Barry Johnson 
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       Edmundo Martinez 
 
In the event of sacramental emergen-
cies, call 918.609.6542. 
En caso de emergencias sacramentales, 
llame al 918.609.6542. 
 
Business Manager 
Denise Haffner  
office@sthenryowasso.org             ext.100 
 
Coordinator of Faith Formation 
Kyle Paddock 
kpaddock@sthenryowasso.org      ext. 102 
 
Coordinator of Youth Ministry 
**Currently seeking to fill this position**  
           
 
Faith Formation Secretary 
Jo Atkinson 
jatkinson@sthenryowasso.org      ext. 104 
 
Coordinator of Ministries 
Laura Valdez  
lvaldez@sthenryowasso.org           ext. 107 
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Weekly Calendar Calendario Semanal 

Sun., Jan. 30 
Masses  
Faith Formation 

Dom., 30 Ene. 
Misas 
Formación de Fe 

 

Mon., Jan. 31 
Daily Mass 
ESL Enrollment Week 
Faith Study 

Lun. 31, Ene. 
Misa Diaria 
Semana Inscripción de ESL 
Estudio de Fe 

 

Tue., Feb. 1 
Daily Mass  
Altar Society Meeting 
Knights of Columbus Meeting 

Mar. 1°, Feb. 
Misa Diaria 
Reunión de Sociedad de Altar 
Reunión de Caballeros de Colón 

  

Wed., Feb. 2 

Daily Mass  
Altar Server Training 
Holy Hour  
Family Catechesis 
Faith Formation 

Mié. 2, Feb. 

Misa Diaria 
Entrenamiento de Monaguillos 
Hora Santa 
Catequesis Familiar 
Formación de Fe 

 
 

Thu., Feb. 3 

Daily Mass  
Men’s Prayer Breakfast 
Kindred Spirits 
Faith Study 
RCIA 

Jue. 3, Feb. 

Misa Diaria 
Desayuno Oración de Hombres 
Kindred Spirits 
Estudio de Fe 
RCIA 

 

Fri., Feb. 4 Daily Mass  Vie. 4, Feb. Misa Diaria  

Sat., Feb. 5 

Confession 
Rosary before Mass 
Winter Dance 
Mass 

Sáb. 5, Feb. 

Confesiones 
Rosario antes de misa 
Baile de Invierno 
Misa 

 

Sat./Sáb. 5:00pm + James Bayus 
 7:00pm + Jesus Gonzalez Perez 
Sun./Dom. 7:30am + Florentino Hernandez 
 7:30am + Mary Jast 
 10:00am + Charles Mannino 
 5:00pm  People of the Parish/ Personas de la Parroquia 
Mon./Lun. 8:45am + Tracy Vsetecka 
Tue./Mar. 8:45am + Nellie Huhra 
Wed./Miér. 8:45am + Bob Morris 
Thr./Jue. 8:45am + Wanda Mannino 
 6:00pm  Guadalupe Aguilera Alvaro 
Fri./Vier. 8:45am  Phelan Family 

Pray for the sick/Rece por los enfermos 
Donald Eck,  Bob Morgans, Loretta Emmerson,  
Mary Sommers, Myles McDonough, Jessica Fry 

Join us for Holy Hour Wednesdays 6-7pm  
Acompáñenos a la Hora Santa, Miércoles 6-7pm  

Confessions every Saturday 3:45-4:45pm  
or by appointment  

Confesiones todos los Sábados de  3:45-4:45pm  
o con cita  
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Mass Intentions/Intenciones: Jan. 29–Feb. 4 /29 Ene. - 4 de Feb. 

2021 Contribution Reports 
We are now taking requests for tax contribution rec-
ords for 2021. If you are an online giver, you can get 
your totals through the online giving site. If you 
need a copy for your information, please email Den-
ise at office@sthenryowasso.org and put tax record 
in the subject line and be sure to let us know if you 
want it sent to you by email or US mail. 

Reportes de Contribución 2021 
Estamos recibiendo solicitudes de registros de con-
tribuciones de impuestos para 2021. Si usted es un do-
nante en línea, puede obtener sus totales a través del 
sitio de donaciones. Si necesita una copia para su in-
formación, envíe un correo electrónico a Denise a of-
fice@sthenryowasso.org y coloque el registro de im-
puestos en la línea de asunto y asegúrese de informar-
nos si desea que se lo envíen por correo electrónico o 
correo postal de los Estados Unidos. 
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ESL Classes Enrollment Week:  
January 31-February 3 

Everyone comes to class on Monday, either at 
10:30am or 6pm to take a placement test and de-

termine what class you will be in.  
Class Schedule:  

Monday & Wednesdays 10:30am-12pm   
Monday/Thursday 6-7:30pm 

 
--Contact Laura for any questions at 918 272-3710, 

lvaldez@sthenryowasso.org 

ST. HENRY 
WINTER DANCE 

February 5, 2022 
8pm-11pm* Bamberg Hall 

Free, Adults Only 
Come & enjoy a night of dancing, finger foods, and 

beer/wine.  
Hosted by the Altar Society & Knights of Columbus  

ST. HENRY 
BAILE DE INVIERNO 

5 de Febrero, 2022 
8pm-11pm* Salón Bamberg 
Gratis, Solamente Adultos 

Venga y disfrute de una noche de baile, bocadillos y 
cerveza/vino. 

Patrocinado por Sociedad de Altar y Caballeros de Colón 

St. Henry Men’s Club Updates: 
BurgerMania! - We will be cooking for Burger-

Mania! this Saturday evening (January 29th). Vol-
unteers welcome from 3pm – 8pm. 

Swim team Banquet – We will be cooking on 
Thursday February 3rd for their Regional Compe-
tition Banquet, helpers welcome from 4pm – 8pm. 

February Meeting - Tuesday Feb. 9th at 7pm in 
Sts. Peter & Paul room. 

  
Interested men as well as estranged members are 
welcome to join us! All men of  the parish are 
members of  the Men’s Club! Any questions, con-
tact Chris Wheeler @ (405) 388-7308 or send an 
email to: chris.wheeler@prosperitybankusa.com  

Clases de Post Confirmación comienzan el 2 de 
Feb. de 7:30-9pm. Los tres temas son: Los Santos, 

Arte Católico y Servicio. Si es un estudiante ya con-
firmado y NO se ha inscrito, por favor hable con 

Kyle Paddock. Esperamos verlos.  

Semana Inscripción Clases ESL:  
31 de Enero - 3 de Febrero 

Todos vienen a clases el lunes, ya sea de 10:30am 
o de 6pm, para hacer un examen de ubicación y 

determinar en cuál clase va a estar. 
Horario de Clases:  

Lunes y Miércoles 10:30am-12pm   
Lunes/Jueves 6-7:30pm 

 
--Contacte a Laura si tiene preguntas al 918 272-

3710, lvaldez@sthenryowasso.org 

Anuncios del Club de Hombres de San Henry: 
BurgerMania - Estaremos cocinando para Bur-

gerMania, este sábado en la noche (29 de enero). 
Bienvenidos voluntarios de 3pm-8pm 

Banquete del Equipo de Natación - Estaremos 
cocinando jueves, 3 de febrero para el Banquete de 
Competencia Regional, bienvenidos ayudantes de 
4pm-8pm. 

Reunión de febrero - Martes, 9 a las 7pm en el 
cuarto de San Pedro y San Pablo. 
 
Hombres interesados así como miembros “viejos” 
están invitados a participar. Todos los hombres de 
la parroquia son miembros del Club de Hombres. 
Si tiene preguntas hable con Chris Wheeler al 
(405) 388-7308 o envíele un correo a:  
chris.wheeler@prosperitybankusa.com  

Post-confirmed classes will begin February 2 from 
7:30-9 PM! Our three topics are: The Saints, Catho-
lic Art, and Service. If you are a post confirmed stu-

dent and have NOT signed up for a class, please 
contact Kyle Paddock. We look forward to seeing 

you there  
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Adult Faith Study Starts Soon 
 Our next adult faith study, The Creed will begin the week of January 
30. We say the creed every week at Mass. It sums up what we believe. 
Do you know what you are saying? Learn all about it in this study. This 
is a 9-session series using videos of Bishop Barron taking apart the 
creed part by part and explaining what the words mean. This will be 
offered on Mondays at 6:30pm, Tuesdays at 10 am, Wednesdays at 
6:30 pm, and Thursdays with our Kindred Spirits group (mothers of 
young children) at 9:30 am. Choose the day/time that works for you; 
you attend once per week on your chosen day. This study has an op-
tional book, Light from Light, with suggested readings to accompany 
the series. The cost is $5 for the participant guide, $25 for the partici-
pant guide and the Light from Light book. You can register on our web-
site, payment can be made online or at the first class. If you have 
questions, contact Denise. 

El Estudio de Fe para Adultos comenzará pronto 
Nuestro próximo estudio de fe para adultos, El Credo, comenzará la se-
mana del 30 de Enero. Decimos el credo cada semana en la misa. Resu-
me lo que creemos. ¿Sabe lo que estás diciendo? Aprenda todo al res-
pecto en este estudio. Esta es una serie de 9 sesiones que utiliza videos 
del Obispo Barron desglosando el credo parte por parte y explicando lo 
que significan las palabras. Esto se ofrecerá los lunes a las 6:30pm., los 
martes a las 10am, los miércoles a las 6:30pm y los jueves con nuestro 
grupo de Espíritus Afines (madres de niños pequeños) a las 9:30am. Elija 
el día/hora que más le conviene; asistirá una vez por semana en el día 
elegido. Este estudio tiene un libro opcional, Luz de Luz, con lecturas 
sugeridas para acompañar la serie. El costo es de $ 5 para el guía parti-
cipante, $ 25 para el guía participante y el libro Luz de Luz. Puede inscri-
birse en nuestro sitio web, el pago se puede hacer en línea o en la prime-
ra clase. Si tiene preguntas, comuníquese con Denise. 

*meet your new faith formation secretary*    *conosca a su nueva secretaria catecismo* 

BURGER MANIA 
is this Saturday, January 29th, following the 5pm Mass in Bamberg Hall! 

Come support the youth ministry 
 

3 & under are free • 4-11yrs $4 • 12 yrs+ $7 
Bingo .25 each card or 5 for $1  

Come for a great time!!! 
 

Es este sábado, 29 de Enero, después de la Misa de las 5pm en el Salón Bamberg! 
Venga y apoye el Ministerio de Jóvenes 

 
Menores de 3 años gratis• 4-11 $4 • 12 o mas + $7 

Cada tarjeta de Bingo es .25 o 5 por $1 
¡Venga a divertirse! 
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Hello! My name is Jo Atkinson and I am your new 
faith formation secretary. Born and raised here in 
Owasso! I attended Wee Angels, completed my   
Sacraments of Christian initiation, and was married, 
all here at St Henry’s. My husband, David, was a 
Marine for six years. During that time we were    
stationed at NAS JRB New Orleans and at MCAS 
Cherry Point, North Carolina. We have three      
children: EmmaLee, Daniel, and Margaret. I look 
forward to assisting the catechists as they teach our 
children and I am excited to serve this parish      
community. 

-Jo 

¡Hola! Mi nombre es Jo Atkinson y soy su nueva 
secretaria de formación en la fe. Nacido y criado 
aquí en Owasso! Asistí a Wee Angels, completé 
mis Sacramentos de iniciación cristiana y me casé, 
todos aquí en St Henry's. Mi esposo, David, fue 
infante de marina durante seis años. Durante ese 
tiempo estuvimos estacionados en NAS JRB New 
Orleans y en MCAS Cherry Point, Carolina del 
Norte. Tenemos tres hijos: EmmaLee, Daniel y 
Margaret. Espero poder ayudar a los catequistas 
mientras enseñan a nuestros hijos y estoy emocio-
nado de servir a esta comunidad parroquial. 
 
-Jo 



 

BBulletin Advertiser of the Week:  
Local Business / Negocio Local 

 
Please support your bulletin sponsors. 

Por favor apoye a los patrocinadores del boletín. 
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Mass Schedule 
Horarios de Misa 

Saturday/sábado 
5:00 pm English (Inside Church or Bamberg Hall) En inglés, 
dentro de la Iglesia o en el Salón Bamberg.  
7:00 pm Spanish (Inside Church) En español, dentro de la Iglesia  
Sunday/Domingo 
7:30 am Spanish/español (Inside Church) (Dentro de la Iglesia) 
7:30 am English /inglés (Bamberg Hall )  
10:00 am English (Inside Church or Bamberg Hall) Dentro de 
la Iglesia o en el Salón Bamberg. 
5:00 pm English /inglés (Inside Church or  Bamberg Hall) 
Dentro de la Iglesia, o en el Salón Bamberg. 
Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:45 am Daily Mass (Inside Church)  
8:45 am misa diaria (Dentro de la Iglesia) 
6:00 pm Thursday in Spanish (Inside Church) 
6:00 pm Jueves, en español dentro de la iglesia 
Holy Days of Obligation Mass Schedule 
Horario de misa de días santos de obligación 
Vigil Mass/misa de vigilia 
7:00 pm English - 7pm en inglés 
Confession/confesiones 
Saturday/Sábado 3:45-4:45 p.m. or by appt/o con cita 
Baptism:  Preparation class required. Contact  
parish office for upcoming class dates. Bautismo: Se requiere clase 
de preparación.  Llame a la oficina sobre las próximas fechas de las 
clases. 

Marriage: Contact the pastor six months prior to the wedding. 
Marriage preparation required.  
Matrimonio: Comuníquese con el pastor seis meses antes de la boda. 
Se requiere preparación matrimonial. 
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may call Rhon-
da Hood at 918-231-0137 
Red de Oración: Enviar petición de oración a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede llamar a Rhon-
da Hood al 918-231-0137  
Quinceañera–  Contact Laura Valdez in the office one year 
prior to Quinceañera. Preparation is required. Quinceañera-  
Comuníquese con Laura Valdez en la oficina un año antes del quincea-
ños. Requiere preparación.  
Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4 year olds: 3 
day program T/W/Th for 4 & 5 years olds. Call 918-272-1269 
for information. Escuela prescolar Wee Angels: L/Miér. o Mar./J 
para niños de 3 y 4 años. Programa de 3 días Mar./Miér./J para ni-
ños de 4 y 5 años. Comuníquese al 918-272-1269 para más info. 

Reporting Abuse of a Minor or Vulnerable Adult 
Under Oklahoma law, “every person having reason to believe 
that a child under the age of eighteen (18) years is a victim of 
abuse or neglect shall report the matter promptly to the De-
partment of Human Services.” Okla. Stat. tit. 10A § 1-2-101
(B)(1). Reporting is mandatory. If you have not reported the 
allegation of abuse to the State of Oklahoma, please first call 
the Department of Human Services Statewide Abuse Hotline: 
1-800-522-3511. To report an allegation of sexual abuse of a 
minor by clergy or Diocesan personnel to the Diocese of Tul-
sa, you may call the Chancery at 918-294-1904 and ask to 
speak to either the Vicar General or the Chancellor.   
Denuncie el Abuso de un menor o adulto vulnerable 
Bajo la Ley en Oklahoma, “cualquier persona que sospeche que un niño 
(menor de 18 años), es víctima de abuso o negligencia, debe denunciarlo 
prontamente al Departamento de Servicios Humanos”. Okla. Stat. tit 
10A § 1-2-101(B)(1). La denuncia es obligación. Si no ha denunciado 
la alegación de abuso al Estado de Oklahoma, favor llame primero al 
teléfono para abusos del Departamento de Servicios Humanos Estatal: 1-
800-522-3511. Para denunciar una alegación de abuso sexual de un 
menor por persona del clérigo o personal diocesano de la Diócesis de Tul-
sa, puede llamar a la Chancillería al 918-294-1904 y pedir hablar con 
el Vicario General o Canciller.  

Collection Information /Información de la colecta  
Treasure Box: Afghan Family Assistance  (Parish Collection) 
Caja de Tesoros: Asistencia para Familia Afgana   (Colecta Parroquial) 
 

 

https://formed.org *To get started using 
Formed, choose sign up, then choose that you 
belong to a parish, search for us by ZIP code, 

then enter your info. After that first time, you won't need to go 
through that process again. You can use the Formed app on 
any device. You can also stream via Apple TV, Android TV 
and Roku. Take your faith resources wherever you go.    *Para 
empezar a usar Formed, elija registrarse, luego elija que pertenece a 
una parroquia, búsquenos por código postal y luego ingrese su infor-
mación. Después de esa primera vez, no tendrá que pasar por ese pro-
ceso de nuevo. Puede usar la aplicación Formed en cualquier disposi-
tivo. Lleva tus recursos de fe donde quiera que vayas. ¡Hay muchas 
cosas en Español! 

30 de Enero, 2022                     Cuarto Domingo en Tiempo Ordinario 



Saint Henry Catholic Church 6               Iglesia Católica de San Henry 

Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 
This & That 
We’ve had various questions asked of staff lately that we will 
answer here. They are not necessarily related questions 
(although a couple are) and are not in any particular order. 
Q: I thought if someone had difficulty walking up to com-
munion that it would be brought to them before everyone 
lined up. What happened to that? 
A: That is true only if the person is sitting in one of the front 
pews. If the person sits elsewhere, someone will bring com-
munion to them but after the congregation lines are done. If 
you or someone with you needs communion brought to you at 
your pew, it is most helpful to let an usher know before Mass, 
especially if this is a new situation. The ushers let those dis-
tributing communion know if they need it brought to them. 
Q: We would like to get involved with helping at Mass. 
How do we get on the schedule? 
A: Deacon Barry is handling the schedule for liturgical minis-
ters. Most liturgical ministry areas have training that goes with 
them. Altar server training is the first Wednesday of each 
month at 4:30 pm. Other areas (lector, usher, extraordinary 
ministers) are done as needed. Gift bearers don’t have train-
ing. To let him know your area(s) of interest and available 
Mass time, you can contact Deacon Barry at dea-
con.barryj@gmail.com.  
There were two questions relating to last week’s column about 
Confirmation: 
Q: I saw that there were references in the article about 
Confirmation that said CCC followed by numbers. What 
do they mean?  
A: CCC stands for Catechism of the Catholic Church so that 
was written out in the article followed by CCC to indicate that 
was the abbreviation. The numbers that follow CCC refer to 
the paragraph number in the catechism to find the information 
referenced there. The Catechism of the Catholic Church can 
be found online (just search for it), in a variety of apps for your 
device(s), or in book form.  
Q: I read the article about Confirmation and got curious 
about Confirmation names. What is the story behind that? 
A: The idea behind a Confirmation name is that a person 
chooses a saint who is inspiring to them, so much so that they 
take the saint’s name as a symbol of their admiration. The 
saint may share a common interest or career, share an im-
portant date like a birthday, or values and traits the person 
wants to emulate. Our students research saints as they de-
cide upon one and then delve a bit deeper into the life of their 
choice, even preparing written information to their catechists 
about their chosen saint. Confirmation names are not re-
quired; if someone decides not to chose one, then they are 
confirmed with their given baptismal name.  
If you have a question about something related to St. Henry, let us know. 
You can call, talk with a staff member, or email office@sthenryowasso.org 

Esto y Aquello 
Varias preguntas últimamente para nuestro personal se respon-
derán aquí. No necesariamente relacionadas entre si (aunque 
sí hay un par que lo son) y no están en ningún orden. 
P: Pensé que si alguien tiene dificultad para caminar a reci-
bir la comunión, se le llevaría a su asiento antes que los de 
la fila. ¿Que pasó con eso? 
R: Esto es cierto sólo si la persona se sienta en las bancas del 
frente. Si la persona se sienta en otro lugar, alguien le llevará la 
comunión, después de que se terminen las filas de la congrega-
ción. Si conoce a alguien que necesita recibir la comunión en 
su banca, avísele a un ujiere antes de misa, especialmente si 
es una situación nueva. Los ujieres le avisan a quienes distribu-
yen la comunión para quien lo necesite. 
P: Nos gustaría involucrarnos para ayudar en misa. ¿Dónde 
nos podemos incluir en el horario? 
R: El diácono Barry maneja el horario de ministerios litúrgicos. 
La mayoría de las áreas de ministerio litúrgico requieren entre-
namiento. El entrenamiento para servidores de altar es el pri-
mer miércoles de cada mes a las 4:30pm. Otras áreas (lector, 
ujiere, ministro extraordinario) se entrenan conforme sea nece-
sario. Los portadores de ofrendas no necesitan entrenamiento. 
Puede enviar un correo al diácono Barry a dea-
con.barryj@gmail.com para decirle su área de interés y hora de 
misa disponible.  
Estas son dos preguntas relacionadas con la columna de la 
semana pasada sobre la Confirmación: 
P: Ví que hay referencias en el artículo sobre Confirmación 
que dice CCC seguido por números. ¿Qué significan?  
R: CCC significa en inglés Catechism of the Catholic Church 
(Catecismo de la Iglesia Católica), así es que fue escrito en el 
artículo seguido por CCC para indicar la abreviación. Los nú-
meros se refieren al número de párrafo en el catecismo para 
encontrar la información a la que se refiere. El Catecismo de la 
Iglesia Católica se encuentra en línea (puede simplemente bus-
carlo), en una gran variedad de aplicaciones para su aparato 
electrónico, o en forma de libro. 
P: Leí un artículo sobre Confirmación y me dio curiosidad 
los nombres de Confirmación. ¿Cuál es su historia? 
R: La idea de los nombres de Confirmación es que una persona 
escoge un santo que lo inspira tanto, que toma el nombre del san-
to como un símbolo de su admiración. El santo puede que com-
parta un interés común o profesión, un día importante como un 
cumpleaños, o valores y cosas que la persona quiera imitar. Nues-
tros estudiantes investigan a los santos mientras se deciden por 
uno y luego profundizan sobre la vida de este, preparando infor-
mación escrita a los catequistas sobre su santo elegido. No se 
requiere tener nombre de Confirmación; si alguien decide no esco-
ger uno, pueden ser confirmados con su nombre bautismal. Si tiene 
alguna pregunta relacionada con San Henry, puede llamar o hablar con el 
personal de la oficina. O correo electrónico a:  office@sthenryowasso.org 
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Knights of Columbus #14248

Saint Henry’s Council
For Information

Barton Wiley 918-616-4651
Ken Casey 918-770-5521

www.sthenryowasso.org/knights_columbus

We are a mobile mechanic. We come to you!

Frank & Karen Cerrito
Parishioners

918-401-9699
www.ondemandmechanic.com

10% Off Sunday & Monday with Ad
Not applicable with  other discounts.

Fellow Parishioners • 272-9328
12140 East 96th St. North  (Across from Walmart)

102 S. Main St. Ste A • Owasso, OK 74055

(918) 274-8800

Llame a Allyson Brothers

hoy para su anuncio!

abrothers@4LPi.com

or (800) 950-9952 x2313
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KIMBALLKIMBALL
LIGHTINGLIGHTING
& BLINDS& BLINDS

Lighting • Window Blinds
Ceramic Tile • Door, Cabinet &

Bath Hardware

Tom & Susan Kimball, Parishioners
8301 N. Owasso Expwy.	 272-1146

Sprinkler Systems • Drainage Systems

918.584.3905

Steve Mowery
9110 N. Garnett Rd.

272.6244
www.moweryfs.com

Ron & Karen Ketter, Parishioners

www.TrailsEndMiniStorage.com
Standard & Climate Control Available

17602 E. 86th St.	 9755 N. 177th E. Ave.
8423 N. 161st E. Ave.

918-272-2350
10% Discount to Parishioners with ad

1111 N. 161st E. Ave. • Tulsa, OK
sales@mattsco.com
O: 918-836-0451

Toll Free: 800-331-4013
Piping components for the energy industry.

Acrylic • Solar • Shellac • Pink & White 
Pedicure • Manicure • Facial • Massage 

Eyelash Extensions • Hair • Waxing
Discount 10% off all services

Men • Women • Kids	 Walk-Ins Welcome
918-609-5052	 Mon-Sat: 9:30am-7:30pm
11640 E. 86th St. N.	 Sun: 12:00pm-6:00pm

Top Small Team
Bonnie Gross

Parishioner
918-695-8487

bgross@cbtulsa.com

Chantal Gross
Parishioner

918-695-2802
cgross@cbtulsa.com

www.BonnieGross.com 

Robin Collier
918.873.0356

Hair Stylist

Stylistix Salon – Owasso

Find me on |      Hair by Robin Collier      @R.C.HairCo

Melissa Ehrhart
Real Estate Specialist  •  Parishioner

A Realtor With Real Hart
918-606-7400  •  Melissa.ehrhart@gmail.com

tulsarealtor.kw.com

Contact Allyson Brothers to place an ad today! 
abrothers@4LPi.com or (800) 950-9952 x2313


